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Opis i namjena: 
Novi dodatak za steznik SP500 je dio koji se postavlja sa spajanjem sprijeda da se 
postigne veći raspon opsega struka, a podešava se pomoću kopčanja na čičak. Ovaj 
artikl s jednom veličinom omogućuje da proizvod postigne svoju namjenu, ali tako da 
se proširi mogući raspon opsega struka radi prilagođavanja većem broju pacijenata.

Indikacije: 
Dodatak za produljenje opsega struka za steznik SP500.
Indikacije za steznik SP500: osteoporoza kralježnice, artroza kralježnice, artritis 
kralježnice.

Mjere opreza: 
• Pažljivo pročitajte ove upute prije korištenja ortoze. Ako imate ikakvih nedoumica, 

zatražite savjet liječnika ili ustanove gdje ste nabavili ortozu.
• Uvijek je potrebno pridržavati se ovih općenitih uputa za upotrebu i konkretnih 

indikacija koje je propisao liječnik.
• Liječnik je osoba kompetentna za propisivanje i odlučivanje o trajanju liječenja, 

kao i o praćenju oporavka.
• Ako se primijeti bilo kakav sekundarni učinak, reakcija na koži ili preosjetljivost, 

odmah obavijestite liječnika o tome.
• Liječnik mora voditi računa o mogućoj upotrebi topikalnih krema uz upotrebu 

ortoze.
• Na mjestima gdje se ortoza oslanja na tijelo, koža ne smije biti ozlijeđena niti 

nadražena.
• Lako je ortoza namijenjena za višekratnu upotrebu, namijenjena je samo za jednog 

pacijenta. Ne smije se koristiti na drugim pacijentima.
• Preporučuje se da barem prvo postavljanje ortoze obavi bilo kvalificirani djelatnik 

(liječnik, ortopedski tehničar, itd.) ili osoba pod njegovim nadzorom. 
• Pravilna upotreba ortoze ovisi o stanju elemenata od kojih je sastavljena, zbog 

čega ju treba redovito pregledavati. Zdravstveno osoblje koje provodi liječenje 
može obavijestiti pacijenta je li  proizvod ispravan ili ga je potrebno zamijeniti ako 
se oštetio ili istrošio.

• Da bi se očuvala funkcionalnost kopči na čičak preporučuje se održavanje njihove 
čistoće uklanjanjem materijala koji se zalijepe za čičak.

• Redovito čistite proizvod i održavajte pravilnu osobnu higijenu.
• Nemojte nositi ortozu prilikom tuširanja, kupanja u kadi, itd.
• Nemojte dozvoliti da se djeca igraju s ovim uređajem.

Upute za pravilno postavljanje: 
• Za podešavanje na struku, postavite dodatak iznad donjeg lijevog prednjeg kraja, 

kako je prikazano na slici 1.
• Ispružite i zakopčajte preko gornjeg desnog prednjeg kraja, kao na slikama 2 i 3. 
• Ovaj dodatak se mora postaviti ovisno o potrebnom proširenju opsega struka za 

pojedinog pacijenta. Mora stajati u visini struka, tako da donji rub dodatka bude 
neposredno iznad prepona, kao što je prikazano na slici 4.

Održavanje proizvoda - upute za pranje:
Prati na ruke. Ne koristiti alkohol niti otapala za čišćenje. Pazite da ne bude ostataka 
deterdženta. Obilno isprati vodom. Nakon pranja upotrijebite ručnik ili krpu da upijete 
višak vode s pojasa i pustite ga da se osuši na zraku. Nemojte ga izlagati izravnim 
izvorima topline niti izravnom sunčevom svjetlu.

Descripción y uso previsto: 
El nuevo accesorio para el corsé SP500, es una pieza que se coloca unida al 
delantero para poder ampliar el rango de contorno de cadera, ajustándose 
mediante microganchos. Esta pieza de talla única permite que el producto cumpla 
su misma función, pero consiguiendo que el rango contorno de cadera  se amplíe 
para adaptarse a mayor número de pacientes.

Indicaciones: 
Accesorio para prolongar el contorno de cadera del SP500.
Indicaciones SP500: Osteoporosis de columna, artrosis de columna, artritis de 
columna.

Precauciones: 
• Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de utilizar la ortesis. Si tiene

alguna duda, consulte a su médico o al establecimiento donde lo haya
adquirido.

• Respete siempre las instrucciones de uso generales y las indicaciones
particulares que haya prescrito el facultativo.

• El médico es la persona capacitada para prescribir y decidir la duración del
tratamiento, así como su seguimiento.

• Si se nota algún efecto secundario, afección cutánea o sensibilización se ha de
poner inmediatamente en conocimiento del médico.

• El facultativo deberá tener en cuenta el posible uso de cremas de uso tópico,
junto con el empleo de la ortesis.

• En las zonas de presión, la piel no debe estar lesionada ni ser hipersensible.
• Aunque la ortesis no es de un solo uso, es para un único paciente. No reutilizar 

en otros pacientes.
• Se recomienda que al menos la primera colocación de la ortesis se realice

bien por personal cualificado (médico, técnico ortopédico, etc) o bajo su
supervisión.

• El buen uso de las ortesis depende del estado de los elementos que la forman
por lo que ha de ser supervisada con periodicidad. El personal sanitario que
realice el seguimiento del tratamiento del paciente puede indicar al mismo la
idoneidad del producto o la conveniencia de su sustitución, si el producto se
ha deteriorado o desgastado.

• Se aconseja cuidar la limpieza de los cierres rápidos de velcro para conservar
su funcionalidad, eliminando los materiales que pudieran haber quedado
adheridos al mismo.

• Limpiar periódicamente el producto y mantener una correcta higiene personal.
• No llevar puesta la ortesis durante el baño, ducha, etc.
• No permita que los niños jueguen con este dispositivo.

Instrucciones para una correcta colocación: 
• Para hacer el ajuste en la cadera, colocar el accesorio sobre el delantero

inferior izquierdo, como se muestra en la Fig. 1.
• Extender y pegar encima el delantero superior derecho, como se aprecia en

las Fig. 2 y 3.
• La colocación del accesorio se debe realizar en función de la ampliación del

contorno de cadera que necesite cada paciente. Debe quedar a la altura de
las caderas, con el borde inferior del mismo justo encima de las ingles, como
se observa en la Fig. 4.

Mantenimiento del producto - Instrucciones de lavado:
Lavar a mano la prenda. No utilice alcoholes ni líquidos disolventes para su 
limpieza. Asegúrese de que no quedan restos de detergente. Aclare con agua 
abundante. Tras el lavado, utilice una toalla o paño para absorber el exceso 
de agua de la prenda y déjela secar a temperatura ambiente. No la exponga a 
fuentes de calor directas ni la tienda directamente al sol.

Description et utilisation prévue: 
Le nouvel accessoire pour le corset SP500, est une pièce qui se met en place en 
l’unissant à la partie avant, afin d’accroître la taille du tour de anches, en l’ajustant 
au moyen de micro-crochets. Cette pièce de taille unique permet au produit de 
remplir la fonction pour laquelle il est conçu, mais en augmentant toutefois la 
taille de tour de hanches afin de pouvoir l’adapter un plus grand nombre de 
patients.

Indications:
Accessoire pour accroître le tour de hanches du PS500.
Indications SP500 : Ostéoporose de la colonne, arthrose de la colonne et arthrite 
de la colonne.

Précautions: 
• Lisez avec soin ces instructions avant d’utiliser l’orthèse. En cas de doute,

consultez votre médecin ou l’établissement auprès duquel vous avez effectué
votre achat.

• Les instructions d’utilisation générales ainsi que les indications particulières
prescrites par le médecin devront toujours être respectées.

• Seul le médecin est autorisé à prescrire et décider de la durée du traitement
et de son suivi.

• Si vous observez un effet secondaire, un trouble cutanée ou de sensibilité,
veuillez le communiquer immédiatement à votre médecin.

• Le médecin devra tenir compte du possible emploi de crèmes à usage local,
avec l’utilisation de l’orthèse.

• Sur les zones d’appui avec pression, la peau ne doit présenter aucune lésion
ni aucun signe d’hypersensibilité.

• Bien que l’orthèse ne soit pas à usage unique, elle n’est destinée qu’à un seul
patient. Ne pas réutiliser avec d’autres patients.

• Il est recommandé que la première mise en place de l’orthèse soit réalisée
par du personnel qualifié (médecin, technicien orthopédiste, etc.) ou sous
supervision.

• La bonne utilisation des orthèses dépend de l’état des éléments qui la
composent et elle doit donc être contrôlée régulièrement. Le personnel
sanitaire, chargé du suivi du traitement du patient, peut lui indiquer
l’adéquation du produit ou la convenance de son remplacement, si le produit
est abîmé ou usé.

• Il est conseillé de veiller au nettoyage des fermetures rapides à microcrochet
pour conserver leur fonctionnalité, en éliminant les matériaux qui pourraient
y être accrochés.

• Nettoyez le produit de manière périodique et maintenez une bonne hygiène
personnelle.

• Ne portez pas l’orthèse pendant le bain, la douche, etc.
• Ne laissez pas les enfants jouer avec ce dispositif.

Instructions pour une mise en place correcte: 
• Pour l’ajuster sur les hanches, placez l’accessoire sur la partie avant inférieure

gauche, comme il est illustré à la figure 1.
• Tendez et collez par-dessus la partie avant supérieure droite, comme il est

illustré aux figures 2 et 3.
• La mise en place de l’accessoire doit se faire en fonction de l’augmentation du

tour de hanches requises par chaque patient. L’accessoire doit se maintenir
à la hauteur des hanches, avec le bord inférieur juste au-dessus de l’aine,
comme il est illustré à la figure 4.

Entretien du produit - Instructions de lavage:
Lavez le vêtement à la main. Veuillez ne jamais utiliser de l’alcool ni de liquides 
solvants pour laver l’orthèse. Assurez-vous que tout le détergent a été éliminé. 
Rincez abondamment à l’eau. Après le lavage, utilisez une serviette ou un chiffon 
pour absorber l’excès d’eau et laissez sécher à température ambiante. Veuillez 
ne pas l’exposer à des sources de chaleur directe et ne la tendez pas au soleil.

Description and intended use: 
The new attachment for the SP500 brace is a piece that attaches to the front to 
enlarge the hip circumference range and fastens with velcro. This one-size-fits-all 
piece allows the product to perform its usual function, but also enables the hip 
circumference range to be enlarged to fit a larger number of patients.

Indications:
Hip circumference enlargement attachment for the SP500.
SP500 indications: Spinal osteoporosis, osteoarthritis and arthritis.

Precautions: 
• Read these instructions carefully before using the orthosis. If you have any

questions, consult your doctor or the shop where you purchased it.
• The general instructions of use and specific indications determined by the

doctor should always be followed.
• Only a doctor is qualified to prescribe treatment and determine its duration

and monitoring.
• If you notice any side effects, skin conditions or sensitisation, consult your

doctor immediately.
• Your doctor might consider the use of topical creams in conjunction with the

orthosis.
• In areas of support where pressure is applied, the skin should not be damaged 

or hypersensitive.
• Although the orthosis is not for single use, it should only be used by one

patient. The product should not be reused by other patients.
• The first fitting of the orthosis should be carried out either by qualified

personnel (doctor, orthopaedic technician, etc.) or under their supervision.
• For the orthosis to function properly, its components must be regularly checked 

to ensure that they are in good condition. The medical staff responsible for
monitoring treatment may explain the suitability of the product to the patient
or suggest its replacement if it is damaged or worn.

• Make sure that the quick Velcro fasteners are free from fluff and lint to ensure
that their closure properties are preserved.

• Clean the product regularly and maintain proper hygiene.
• Do not wear the orthosis while having a bath, shower, etc.
• Do not let children play with this device.

Instructions for proper fitting: 
• To make the adjustment on the hip, place the attachment on the lower left

front, as shown in Fig. 1.
• Extend and fasten the upper right front to it, as shown in Fig. 2 and 3.
• Placement of the attachment should be carried out depending on each

patient’s hip circumference enlargement needs. It should be positioned at the
height of the hips, with its lower edge just above the groin, as shown in Fig. 4.

Product maintenance - washing instructions:
Clean the item by hand. Do not use alcohol or liquid solvents for cleaning. Make 
sure that no detergent residues remain. Rinse with plenty of water. After washing, 
use a towel or cloth to absorb any excess water from the item and allow it to dry 
at room temperature. Do not expose to direct heat sources or hang up in direct 
sunlight.

Beschreibung und vorgesehene Nutzung: 
Das neue Zubehör für das Korsett SP500 ist ein Stück, das zusammen mit der 
Vorderseite angebracht wird, um den Bereich der Hüftkontur zu erweitern, und 
über Mikrohaken angepasst wird. Dieses Einheitsstück ermöglicht, dass das 
Produkt nicht nur seine eigentliche Funktion erfüllt, sondern auch den Bereich der 
Hüftkontur erweitert, damit es für eine größere Anzahl von Patienten angepasst 
werden kann.

Indikationen:
Zubehör, um die Hüftkontur des SP500 zu erweitern.
Indikationen für SP500: Osteoporose der Wirbelsäule, Arthrose der Wirbelsäule 
und Arthritis der Wirbelsäule.

Vorsichtsmaßnahmen: 
• Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie die Orthese

verwenden. Wenn Sie Zweifel haben, wenden Sie sich an Ihren Arzt oder das
Geschäft, in dem Sie die Orthese erworben haben.

• Die allgemeinen Gebrauchsanweisungen und die spezifischen Indikationen,
die der Arzt vorgeschrieben hat, müssen immer beachtet werden.

• Der Arzt ist die befähigte Person, um die Behandlung zu verschreiben und
über die Dauer dieser sowie über die Nachsorge zu entscheiden.

• Wenn irgendeine Nebenwirkung, Hautentzündung oder Reizung festgestellt
wird, muss sofort der Arzt darüber informiert werden.

• Der Arzt muss die äußere Verwendung von Cremes in Kombination mit der
Anwendung der Orthese in Betracht ziehen.

• In den Stützbereichen mit Druck darf die Haut nicht verletzt oder
überempfindlich sein.

• Es handelt sich zwar nicht um eine Einmal-Orthese, sie sollte jedoch nur von
einem einzigen Patienten verwendet werden. Nicht bei anderen Patienten
wiederverwenden.

• Es wird empfohlen, dass zumindest beim ersten Mal die Orthese von einer
qualifizierten Person (Arzt, Orthopäde etc.) oder unter Aufsicht angelegt wird.

• Die ordnungsgemäße Nutzung der Orthese hängt vom Zustand der
Bestandteile ab, aus denen sie sich zusammensetzt. Deswegen muss sie in
regelmäßigen Abständen überprüft werden. Das ärztliche Personal, das die
Behandlung des Patienten verfolgt, kann sowohl die Tauglichkeit des Produkts 
als auch seinen Ersatz bestimmen, wenn es beschädigt oder verschlissen ist.

• Es wird empfohlen, die Klettschnellverschlüsse regelmäßig zu reinigen, um ihre 
Funktion beizubehalten und Materialien zu entfernen, die sich möglicherweise
daran festgeklebt haben.

• Das Produkt regelmäßig reinigen und eine korrekte Körperhygiene beibehalten.
• Die Orthese während dem Baden oder Duschen usw. nicht tragen.
• Kinder dürfen nicht mit der Orthese spielen.

Anleitungen für das Anbringen: 
• Um die Anpassung an die Hüfte vorzunehmen, legen Sie das Zubehör über die

untere linke Vorderseite an, wie in der Abb. 1 dargestellt.
• Dehnen und fügen Sie es über die obere rechte Vorderseite ein, wie in den

Abb. 2 und 3 dargestellt.
• Die Positionierung des Zubehörs sollte entsprechend der von jedem Patienten 

gewünschten Vergrößerung der Hüftkontur erfolgen. Es sollte sich auf der
Höhe der Hüften befinden, wobei die Unterkante derselben knapp über der
Leiste liegt, wie man in der Abb. 4 sehen kann.

Wartung des Produkts - Anleitungen zum Waschen:
Das Produkt per Hand waschen. Verwenden Sie weder Alkohol noch flüssige 
Lösungsmittel für seine Reinigung. Vergewissern Sie sich, dass sämtliche 
Waschmittelreste beseitigt sind. Mit reichlich Wasser ausspülen. Verwenden Sie 
nach der Reinigung ein Handtuch oder Tuch, um das überschüssige Wasser der 
Orthese aufzunehmen und lassen Sie sie bei Umgebungstemperatur trocknen. 
Setzen Sie sie weder direkten Wärmequellen aus noch hängen Sie sie direkt in 
der Sonne auf.

Beskrivelse og brug: 
Det nye tilbehør til SP500-korsettet er et ekstra stykke, der sættes på forsiden 
for at kunne udvide omfanget af hofteomkredsen, og som tilpasses med små 
hægter. Dette one-size-stykke sørger for, at produktet opfylder sin funktion, og 
udvidelsen af hofteomkredsen gør det muligt, at tilpasse det til et større antal 
patienter.

Indikationer:
Tilbehør til udvidelse af hofteomkredsen af SP500.
Indikationer SP500: Knogleskørhed, slidgigt eller leddegigt i rygsøjlen.

Forholdsregler: 
• Læs omhyggeligt denne anvisning, inden ortosen tages i brug. Hvis du er i

tvivl om noget, bedes du kontakte lægen eller forretningen, hvor du købte
ortosen.

• Både brugsanvisningen og eventuelle specifikke anvisninger fra lægen skal
altid følges.

• Det er kun lægen, som er i stand til at anvise og fastsætte varigheden af
behandlingen, samt opfølgningen af denne.

• Hvis du oplever nogen form for bivirkninger, hudirritation eller overfølsomhed, 
skal du informere din læge omgående.

• Lægen bør være opmærksom på eventuel brug af hudcreme samtidig med
anvendelse af ortosen.

• I områderne, hvor ortosen støtter ved at øge tryk, må huden ikke tage skade
eller blive hypersensibel.

• Selvom ortosen kan bruges flere gange, frarådes det at anvende den til andre
brugere. Må ikke bruges af andre brugere.

• Det anbefales, at første tilpasning af ortosen foretages af eller overvåges af
kvalificeret personale (læge, bandagist, osv.).

• Ortosens virkning og brugsegenskaber afhænger af tilstanden af dens
bestanddele, som derfor skal efterses regelmæssigt. Sundhedspersonalet,
som står for opfølgning af brugerens behandling kan informere brugeren om
produktets egnethed eller anbefale udskiftning, hvis produktet er forringet
eller slidt.

• Det tilrådes at være omhyggelig med rengøring af Velcro-hurtiglukningerne
for at bevare deres funktionsevne ved at fjerne de materialer, der måtte sætte
sig fast i Velcro-båndet.

• Vask jævnligt produktet og oprethold den personlige hygiejne.
• Tag ortosen af i forbindelse med badning, brusebad, etc.
• Undgå, at børn leger med produktet.

Vejledning i korrekt placering: 
• For tilpasning på hoften placeres det ekstra stykke nederst til venstre på

forsiden, som vist i fig. 1.
• Det strækkes ud og sættes fast øverst til højre på forsiden, som vist på fig.

2 og 3.
• Placeringen af det ekstra stykke afhænger af den udvidelse af hofteomkredsen, 

som den enkelte patient har behov for. Det skal sidde på højde med hofterne,
og den nederste kant skal være lige over lysken, som vist i fig. 4.

Pleje af produktet - vaskeanvisning:
Vaskes i hånden. Produktet må ikke rengøres med alkoholbaserede 
rengøringsprodukter eller opløsningsmiddel. Sørg for, at der ikke er sæberester 
på produktet. Skyl med rigelige mængder vand. Efter vask skal eventuelt 
overskydende vand tørres af produktet med et håndklæde eller en klud. Læg 
produktet til tørre ved stuetemperatur. Må ikke udsættes for direkte varmekilder 
eller tørres i direkte sollys.

Kuvaus ja käyttöaihe: 
Uusi jatkopala SP500-tukiliiviin kiinnitetään liivin etuosaan vastaamaan 
lantion ympärysmitan vaihtelua ja sitä säädetään tarranauhalla. Tämän yhden 
koon jatkopalan avulla tukiliivi täyttää saman toiminnon huomioiden lantion 
ympärysmitan vaihtelun, joten tukiliivi sopii entistä useammalle potilaalle.

Käyttöaiheet: 
Jatkopala SP500:n lantion ympärysmitan lisäämiseksi.
SP500 käyttöaiheet: Selkärangan osteoporoosi, selkärangan nivelrikko, 
selkärangan niveltulehdus.

Varotoimet: 
• Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen orteesin käyttöä. Jos sinulla on epäilyksiä,

ota yhteyttä lääkäriisi tai laitokseen, josta ostit apuvälineen.
• Noudata aina yleisiä käyttöohjeita ja lääkärin määräämiä erityisohjeita.
• Hoidon aloittamisesta, sen kestosta sekä seurannasta päättää lääkäri.
• Jos havaitaan jokin haittavaikutus, iho-oireita tai herkistymistä, siitä on

ilmoitettava välittömästi lääkärille.
• Lääkärin pitää ottaa huomioon mahdollisuus käyttää ihovoiteita orteesin

käytön yhteydessä.
• Paineen alaisten kohtien iho ei saa olla vaurioitunutta eikä yliherkkää.
• Vaikka orteesi ei ole kertakäyttöinen, se on tarkoitettu vain yhdelle käyttäjälle.

Älä käytä uudelleen muille potilaille.
• Suositellaan ainakin ensimmäisellä kerralla ortoosin asettamista hoitavan

terveydenhuollon ammattilaisen (lääkäri, apuvälineteknikko jne.) toimesta tai
valvonnassa.

• Ortoosin oikea käyttö riippuu sen osien kunnosta, joten se pitää tarkistaa
säännöllisesti. Hoidon seurannasta vastaava hoitohenkilökunta voi ilmoittaa
sen sopivuudesta tai vaihtamisen tarpeellisuudesta, jos tuote on huonossa
kunnossa tai käyttökelvoton.

• Pidä huolta Velcro-suljinten puhtaudesta, jotta niiden toiminnallisuus säilyy.
Poista niihin mahdollisesti kiinnittyneet materiaalit.

• Puhdista tuote ajoittain ja pidä huolta henkilökohtaisesta hygieniasta.
• Älä käytä ortoosia kylvyn, suihkun jne. aikana.
• Lapset eivät saa leikkiä tällä apuvälineellä.

Tuotteen oikea asettaminen: 
• Jatkopalan sovittamiseksi lantiolle aseta se vasemmanpuoleisen etukappaleen

alaosan päälle kuten näytetään kuvassa 1.
• Pidennä sopivaksi ja kiinnitä oikeanpuoleisen etukappaleen yläosan päälle,

kuten näkyy kuvissa 2 - 3.
• Jatkopala tulee sovittaa kunkin potilaan vaatiman liivin lantion ympärysmitan

lisäämisen mukaan. Sen tulee jäädä lantion korkeudelle, alareuna juuri nivusten 
yläpuolelle, kuten näkyy kuvassa 4.

Tuotteen huolto - pesuohjeet:
Pese tuote käsin. Älä käytä puhdistamiseen alkoholia tai liuottimia. Varmistu, ettei 
siihen jää pesuaineiden jäämiä. Huuhtele runsaalla vedellä. Pesun jälkeen käytä 
pyyhettä tai liinaa imemään ylimääräinen vesi apuvälineestä ja anna sen kuivua 
huoneenlämmössä. Älä aseta sitä suoran lämmönlähteen lähelle äläkä ripusta sitä 
suoraan auringonvaloon.

ملحق الورك

Περιγραφή και προτεινόμενη χρήση: 
Το νέο αξεσουάρ για την ζώνη SP500 είναι ένα κομμάτι που τοποθετείται ενωμένο 
με το μπροστινό μέρος για να μεγαλώσει το εύρος της περιφέρειας του ισχίου, 
και εφαρμόζεται με μικρούς γάντζους. Είναι ένα μέγεθος για όλους με το οποίο 
επιτυγχάνεται ο σκοπός του προϊόντος, κατορθώνοντας να μεγαλώσει το εύρος της 
περιφέρειας του ισχίου για να εφαρμοστεί στους περισσότερους ασθενείς.

Ενδείξεις:
Αξεσουάρ για να επιμηκύνει την περιφέρεια του ισχίου του SP500
Ενδείξεις SP500: Οστεοπόρωση της σπονδυλικής στήλης, οστεοαρθρίτιδα της 
σπονδυλικής στήλης, αρθρίτιδα της σπονδυλικής στήλης.

Προφυλάξεις:
• Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν τη χρήση του κηδεμόνα. Εάν έχετε 

οποιαδήποτε ερώτηση, συμβουλευτείτε τον γιατρό σας ή το κατάστημα από το 
οποίο τον αγοράσατε.

• Να ακολουθείτε πάντα πιστά τις γενικές οδηγίες χρήσης και τις ειδικές οδηγίες 
που σας έχει υποδείξει ο ειδικός σας.

• Ο γιατρός είναι το αρμόδιο άτομο για να συστήσει και ν’ αποφασίσει τη χρονική 
διάρκεια της θεραπείας καθώς επίσης την παρακολούθησή σας.

• Αν παρατηρήσετε οποιεσδήποτε παρενέργειες, δερματική αντίδραση ή 
ευαισθησία ενημερώστε άμεσα τον γιατρό σας.

• Ο ειδικός πρέπει να λάβει υπόψη την πιθανή χρήση κρεμών τοπικής εφαρμογής 
μαζί με την χρησιμοποίηση του κηδεμόνα.

• Στα σημεία στήριξης με πίεση το δέρμα δεν πρέπει να είναι τραυματισμένο ή 
υπερευαίσθητο.

• Ο κηδεμόνας δεν είναι μόνο μίας χρήσης αλλά είναι για έναν μοναδικό ασθενή. 
Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ξανά από άλλους ασθενείς.

• Συνιστάται η πρώτη τοποθέτηση τουλάχιστον του κηδεμόνα να πραγματοποιείται 
από εξειδικευμένο προσωπικό (γιατρό, τεχνικό-ορθοπεδικό, κλπ) ή υπό την 
επίβλεψή του. 

• Η καλή χρήση του κηδεμόνα εξαρτάται από την κατάσταση των εξαρτημάτων που 
τον αποτελούν για αυτό το λόγο πρέπει να ελέγχεται περιοδικά. Το προσωπικό 
υγείας που παρακολουθεί την πορεία της θεραπείας του ασθενή μπορεί να του 
προτείνει το ιδανικό προϊόν ή αν χρειάζεται αντικατάσταση, σε περίπτωση που το 
προϊόν έχει υποστεί ζημιές ή έχει φθαρεί.

• Συνιστάται ο καθαρισμός των γρήγορων αυτοκόλλητων βέλκρο για να 
διατηρηθούν τα χαρακτηριστικά τους αναλλοίωτα, αφαιρώντας κλωστές, 
χνούδια κλπ. που ενδέχεται να έχουν κολλήσει.

• Καθαρίστε περιοδικά το προϊόν και κρατήστε μία σωστή προσωπική υγιεινή.
• Μην φοράτε τον κηδεμόνα κατά τη διάρκεια του μπάνιου, του ντουζ κλπ.
• Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με αυτόν τον εξοπλισμό.

Οδηγίες για τη σωστή τοποθέτηση:
• Για να ρυθμίσετε στο ισχίο, τοποθετήστε το αξεσουάρ πάνω στο μπροστινό μέρος 

κάτω αριστερά όπως δείχνει η Εικ. 1.
• Τραβήξτε και κολλήστε πάνω στο μπροστινό μέρος πάνω δεξιά όπως δείχνει οι 

Εικ. 2 και 3. 
• Η τοποθέτηση του αξεσουάρ πρέπει να γίνει ανάλογα το εύρος της περιφέρειας 

του ισχίου που χρειάζεται ο κάθε ασθενής. Πρέπει να μείνει στο ύψος των ισχίων 
με την κάτω άκρη του ακριβώς πάνω από τη βουβωνική χώρα, όπως δείχνει η 
Εικ. 4.

Φροντίδα του προϊόντος - Οδηγίες πλύσης:
Πλύνετε στο χέρι το ένδυμα. Μην χρησιμοποιείτε αλκοολούχα καθαριστικά ή υγρά 
διαλυτικά για τον καθαρισμό. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν υπολείμματα του 
απορρυπαντικού. Ξεπλύνετε με άφθονο νερό. Μετά την πλύση, χρησιμοποιείστε μία 
πετσέτα ή ένα πανί για την απορρόφηση του υπερβολικού νερού από το ένδυμα και 
αφήστε το να στεγνώσει σε θερμοκρασία περιβάλλοντος. Μην εκθέτετε σε άμεσες 
πηγές θερμότητας και απλώνετε με άμεση έκθεση στον ήλιο.

الوصف والاستخدام المتوقع: 
الملحق الجديد للمشد SP500، عبارة عن قطعة توضع متصلة بالجزء الأمامي لتوسيع نطاق محيط 

الورك، ويتم ضبطه بواسطة مشابك صغيرة. وتتيح هذه القطعة ذات المقاس الواحد للمنتج أداء 
وظيفته، ولكن بالحصول على توسيع نطاق محيط الورك ليتناسب مع أكبر عدد من المرضى.

الاستطبابات:
.SP500 ملحق لمد محيط الورك

استطبابات SP500: تخلخل عظام العمود الفقري وفصال العمود الفقري والتهاب مفاصل العمود 
الفقري.

احتياطات:
• إقرأ بعناية هذه التعليمات قبل استخدام جهاز التقويم. وإذا كان لديك أي استفسار، قم باستشارة

طبيبك أو المحل الذي اقتنيت منه الجهاز.
• يجب دائماً مراعاة تعليمات الاستخدام العامة والاستطبابات الخاصة التي يصفها الأخصائي.

• إن الطبيب هو الشخص المؤهل لوصف وتحديد مدة العلاج ومواصلته.
• إذا لاحظت أي آثار جانبية أو تأثر جلدي أو تحسس، فلابد من إعلام الطبيب على الفور.

• يجب أن يأخذ الإخصائي بعين الاعتبار إمكانية استخدام الكريمات الموضعية، إلى جانب استخدام
جهاز التقويم.

• في مناطق الدعم بضغط، لا ينبغي أن يكون الجلد مصاباً أو شديد الحساسية.
• ومع أن جهاز التقويم ليس للاستخدام مرة واحدة، إلا إنه لمريض واحد. لا تستخدمه مرة ثانية في

مرضى آخرين.
• يوصى على الأقل أن يتم الوضع الأول لجهاز التقويم جيداً من قبل موظفين مؤهلين )مثل طبيب 

وفني تقويم العظام وما شابه( أو تحت إشرافهم.
• يعتمد حسن استخدام أجهزة التقويم على حالة العناصر التي تتكون منها، بحيث يجب أن تفحص 

بشكل دوري. قد يشير الموظف الصحي الذي يقوم بمتابعة علاج المريض إلى صلاحية هذا المنتج 
أو ملاءمة بديله، في حال كان المنتج قد تلف أو تآكل.

• ينصح الاعتناء بنظافة مشابك الإغلاق السريعة الفيلكرو للمحافظة على خصائصها في الغلق، 
وإزالة المواد التي قد تظل ملتصقة بها.

• نظف بشكل دوري هذا المنتج وحافظ على نظافة شخصية سليمة.
• لا تلبس جهاز التقويم أثناء الاستحمام وأخذ دوش وما إلى ذلك.

• لا تسمح للأطفال باللعب مع هذا الجهاز.

تعليمات للوضع الصحيح:
-�لإجراء التضبيط على الورك، ضع الملحق على الجزء الأمامي السفلي الأيسر، كما هو مبين في 

الشكل 1.
-�وسع والصق من فوق الجزء الأمامي العلوي الأيمن، كما هو مبين في الأشكال 2 و 3. 

-�يجب أن يتم وضع الملحق اعتماداً على توسيع محيط الورك الذي يحتاجه كل مريض. يجب أن 
يبقى على ارتفاع الوركين، مع الحافة السفلى منه أعلى أصل الفخذين، كما هو مبين في الشكل 4.

صيانة المنتج - تعليمات الغسل:
اغسل القطعة باليد،. لا تستخدم الكحول ولا السوائل المذيبة لتنظيفه. تأكد من عدم بقاء أي آثار من 

المنظف. اشطف بكثير من الماء. بعد الغسل، استخدم منشفة أو قطعة قماش لامتصاص الماء الزائد 
من القطعة واتركها تجف في درجة حرارة الغرفة. لا تعرضها لمصادر الحرارة المباشرة ولا 

تنشرها مباشرة تحت الشمس.

Popis a určené použití: 
Nový doplněk korzetu SP500 je díl, který se pomocí mikrozipů nasazuje na přední část, 
aby se zvětšil obvod kolem boků. Tento díl univerzální velikosti umožňuje výrobku plnit 
tutéž funkci, ale dokáže rozšířit obvod kolem boků, aby lépe vyhovoval většímu počtu 
pacientů.

Indikace:
Doplněk pro rozšíření obvodu kolem boků pro SP500.
Indikace SP500: Osteoporóza páteře, artróza páteře, artritida páteře.

Čemu věnovat pozornost: 
• Před použitím ortézy si pečlivě přečtěte tento návod. S případnými nejasnostmi se 

obraťte na svého lékaře či na místo, kde Vám byla vydána.
• Dodržujte vždy všeobecné rady a konkrétní pokyny předepsané lékařem.
• Lékař je osoba způsobilá předepsat léčbu a určit její trvání, jakož i způsob jejího 

sledování.
• Kdyby se objevily vedlejší účinky, kožní problémy či přecitlivění, je třeba tuto 

skutečnost neprodleně sdělit lékaři.
• Lékař by měl současně s použitím ortézy vzít v potaz případné použití kožních 

krémů.
• V komprimovaných místech nesmí být pokožka poraněná ani přecitlivělá.
• Ortéza sice není určena k jednorázovému použití, zato však pro jednoho jediného 

pacienta. Nepoužívejte ji opět pro jiné pacienty.
• Doporučujeme, aby nejméně první nasazení ortézy provedl buďto vyškolený 

personál (lékař, ortopedický pracovník apod.) anebo aby k němu došlo pod jeho 
dohledem.

• Správné použití ortézy závisí na stavu prvků, z nichž sestává, proto je její stav třeba 
pravidelně kontrolovat. Zdravotnický personál zodpovědný za sledování vývoje 
léčby pacienta může potvrdit, zda je tento výrobek vhodný, popřípadě navrhnout 
jeho záměnu, pokud by byl v nevhodném či neodpovídajícím stavu.

• Doporučujeme pečovat o čistotu rychlých úvazů na suchý zip, tj. odstraňovat 
případně zachycené nitky, chlupy apod., aby byla zachována jejich přilnavost.

• Výrobek pravidelně čistěte a dodržujte odpovídající osobní hygienu.
• Ortézu nepoužívejte při koupeli, ve sprše apod.
• Nedovolte, aby si s touto zdravotní pomůckou hrály děti.

Pokyny pro správné nasazení: 
• Kolem boků díl nastavíte tak, že doplněk upevníte na levou přední vnitřní část, viz 

Obr. 1.
• Veďte ho předem a upevněte na přední vnější díl podle vyobrazení na Obr. 2 a 3. 
• Doplněk je třeba umístit podle toho, nakolik je nutno obvod kolem boků podle 

daného pacienta rozšířit. Správná poloha doplňku je ve výši kyčlí, tak aby se spodní 
okraj nacházel těsně nad třísly, viz Obr. 4

Údržba výrobku - Pokyny k praní:
Výrobek čistěte ručně pomo. K čištění nepoužívejte žádný druh alkoholu ani 
rozpouštědla. Ujistěte se, že v něm nezůstaly zbytky pracího prostředku. Důkladně 
propláchněte vodou. Po vyprání použijte ručník nebo utěrku, která z výrobku vysaje 
co možná nejvíce vlhkosti, a nechte ji doschnout při pokojové teplotě. Nevystavujte 
výrobek přímým zdrojům tepla, ani ho nevěšte na přímé sluneční záření.
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RETIRARETIRA

Descrizione e indicazione d’uso: 
Il nuovo accessorio per il busto SP500 è un pezzo che si attacca sulla parte 
anteriore per poter aumentare il grado di circonferenza dei fianchi, e si regola con 
dei micro-ganci. Questo pezzo di taglia unica consente al prodotto di svolgere 
la propria funzione, aumentando il grado di circonferenza dei fianchi in modo da 
adattarsi a un numero maggiore di pazienti.

Indicazioni:
Accessorio per estendere la circonferenza dei fianchi del busto SP500.
Indicazioni SP500: Osteoporosi vertebrale, artrosi vertebrale, artrite vertebrale.

Precauzioni: 
	• Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare l’ortesi. In caso 
didubbi, consultare il proprio medico o il rivenditore.

	• Si devono rispettare sempre le istruzioni di uso generali e le indicazioni 
particolari prescritte dal medico.

	• Il medico è la persona che ha le competenze per prescrivere e decidere la 
durata del trattamento e la sua prosecuzione.

	• Se si notano effetti collaterali, affezioni cutanee o fenomeni di sensibilizzazione, 
informare immediatamente il medico.

	• Il medico deve considerare il possibile uso di creme per uso topico, unitamente 
all’uso dell’ortesi.

	• Nelle zone di appoggio a maggiore pressione, la pelle non deve essere 
lesionata né essere ipersensibile.

	• Anche se l’ortesi non è monouso, deve essere utilizzata da un solo paziente. 
Non riutilizzare su altri pazienti.

	• Si consiglia che almeno la prima collocazione dell’ortesi venga eseguita 
da personale qualificato (medico, tecnico ortopedico, ecc.) o sotto la sua 
supervisione.

	• L’uso corretto dell’ortesi dipende dalla condizione degli elementi che la 
costituiscono e quindi deve essere controllata con frequenza. Il personale 
sanitario che segue il trattamento del paziente può indicare allo stesso 
l’idoneità del prodotto o una sua eventuale sostituzione, se questo si è 
deteriorato o usurato.

	• Si consiglia di curare la pulizia delle chiusure rapide in velcro per conservarne 
la funzionalità, eliminando i materiali che potrebbero essere rimasti attaccati.

	• Pulire periodicamente il prodotto e mantenere una corretta igiene personale.
	• Non indossare l’ortesi quando si fa il bagno, la doccia, ecc.
	• Non permettere ai bambini di giocare con questo dispositivo.

Istruzioni per una collocazione corretta: 
	• Per regolare i fianchi, posizionare l’accessorio sulla parte anteriore inferiore a 
sinistra, come mostra la Fig. 1.

	• Estendere e attaccare sopra la parte anteriore superiore a destra, come si 
vede nelle Fig. 2 e 3. 

	• L’accessorio deve essere posizionato in base all’estensione della circonferenza 
dei fianchi di cui ogni paziente ha bisogno. Deve essere all’altezza dei fianchi, 
con il bordo inferiore appena sopra l’inguine, come si osserva nella Fig. 4.

Manutenzione del prodotto - Istruzioni di lavaggio:
Lavare a mano con un panno umido.
Non utilizzare alcol o liquidi solventi per la pulizia. Assicurarsi che non rimangano 
residui di detersivo. Risciacquare con acqua abbondante. Dopo il lavaggio, usare 
un asciugamano o un panno per assorbire l’acqua in eccesso e lasciarla asciugare 
a temperatura ambiente. Non esporla a fonti di calore dirette e non distenderla 
direttamente al sole.

FIG. 1 

FIG. 2 

FIG. 3

FIG. 4 

Leírás és tervezett alkalmazás: 
Az SP500 fűző új tartozékát a csípőkerület megnövelése céljából az elülső részre 
kell helyezni, és mikrokapcsokkal kell rögzíteni. Ez az egy méretben kapható darab 
biztosítja, hogy a termék betöltse szerepét, és emellett a csípőkerület megnövelése 
révén a termék használatát több betegnél teszi lehetővé.

Javallatok: 
Az SP500 fűző csípőkerület-növelő tartozéka.
Az SP500 fűző alkalmazási javaslatai: A gerinc oszteoporózisa, artrózisa és artritisze.

Óvintézkedések: 
	• Az ortézis használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat. Ha kérdése 

merül fel, keresse fel orvosát vagy az intézményt, ahol az eszközt vásárolta.
	• Mindig tartsa be az általános használati utasításokat és kezelőorvosa külön 

utasításait.
	• Az ortézis felírására és használatának utánkövetésére az orvos jogosult, és a 

kezelés időtartamáról is ő dönt.
	• Ha bármilyen mellékhatást, bőrreakciót vagy szenzibilizációt észlel, erről azonnal 

tájékoztassa orvosát.
	• Az orvosnak figyelembe kell venni a helyi használatú krémek esetleges használatát 

az ortézis használata mellett.
	• A nyomással történő támasztás területein a bőr nem lehet sérült, sem túlérzékeny.
	• Bár az ortézis nem egyszeri használatra való, csak egy páciens használhatja. Más 

pácienseken használni nem szabad.
	• Ajánlott, hogy az ortézis első felhelyezését szakképzett személy (orvos, ortopédiai 

technikus stb.) végezze vagy vizsgálja felül. 
	• Az ortézis megfelelő használata függ az alkotóelemeinek állapotától, ezért ezeket 

rendszeresen ellenőrizni kell. A páciens kezelését nyomon követő egészségügyi 
dolgozó a páciens részére jelezheti a termék alkalmasságát vagy javasolhatja 
annak lecserélését, ha a termék megrongálódott vagy elkopott.

	• A működőképesség megőrzése érdekében ajánlott ügyelni a tépőzár gyors 
záróelemeinek tisztaságára, és a tépőzárhoz tapadt anyagokat célszerű eltávolítani.

	• Rendszeresen tisztítsa meg a terméket és ügyeljen a megfelelő személyi higiéniára.
	• Fürdéshez, zuhanyzáshoz, stb. vegye le az ortézist.
	• Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak az eszközzel.

Utasítások a helyes felhelyezésre vonatkozóan: 
	• A csípőn történő beállításhoz helyezze a tartozékot az elülső rész bal alsó oldalára, 

az alábbi ábrán látható módon: 1.
	• Húzza ki és erősítse az elülső rész jobb felső oldalára, az alábbi ábrán látható 

módon: 2. és 3. 
	• A tartozék felhelyezését az adott páciensnél szükséges csípőkerület-növelés 

függvényében kell elvégezni. A tartozéknak a csípő magasságában kell 
elhelyezkedni úgy, hogy az alsó széle közvetlenül az ágyék fölé kerüljön, az alábbi 
ábrának megfelelően: 4.

A termék karbantartása - Mosási utasítások:
A darabot kézzel mossa vagy. A tisztításhoz ne használjon alkoholt, sem pedig 
oldószereket. Ellenőrizze, hogy ne maradjanak mosószermaradványok az anyagban. 
Bő vízzel öblítse ki. Mosás után törölközővel vagy ruhával itassa fel a felesleges vizet az 
ortézisről, és szobahőmérsékleten hagyja megszáradni. Hőforrásnak és napsütésnek 
közvetlenül ne tegye ki.
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Descrição e utilização prevista: 
O novo acessório para o colete SP500 é uma peça que se une ao frontal para 
ampliar o intervalo de contorno da anca, sendo ajustável com velcro. Esta peça de 
tamanho único permite que o produto desempenhe a sua função, mas ampliando 
o intervalo do contorno da anca para a sua adaptação a mais pacientes.

Indicações:
Acessório para prolongar o contorno da anca do SP500.
Indicações SP500: Osteoporose da coluna, artrose da coluna, artrite da coluna.

Precauções: 
	• Leia atentamente estas instruções antes de utilizar a ortótese. Se tiver alguma 
dúvida, consulte o seu médico ou o estabelecimento onde tiver adquirido o 
produto.

	• Deve respeitar sempre as instruções de utilização gerais e as indicações 
particulares do médico.

	• O médico é a pessoa qualificada para prescrever e determinar a duração do 
tratamento, bem como para realizar o seu acompanhamento.

	• Se detetar algum efeito secundário, afeção cutânea ou sensibilização, deve 
comunicá-los imediatamente ao médico.

	• O médico deve considerar a eventual utilização de cremes tópicos, juntamente 
com a ortótese.

	• Nas zonas de apoio com pressão, a pele não deve estar lesionada nem ser 
hipersensível.

	• Apesar de a ortótese não ser de utilização única, destina-se a um único 
doente. Não reutilizar noutros doentes.

	• É recomendável que, pelo menos, a primeira colocação da ortótese seja 
realizada por pessoal qualificado (médico, técnico ortopédico, etc.) ou sob a 
sua supervisão.

	• A utilização correta das ortóteses depende do estado dos seus componentes,   
pelo que devem ser inspecionadas periodicamente. O pessoal de saúde que 
acompanhar o tratamento do doente pode indicarlhe a idoneidade do produto 
ou a conveniência da sua substituição, se estiver deteriorado ou gasto.

	• Deve limpar cuidadosamente os fechos rápidos de velcro para manterem a 
funcionalidade, eliminando os materiais que possam ter aderido ao mesmos.

	• Limpe periodicamente o produto e mantenha uma correta higiene pessoal.
	• Não use a ortótese durante o banho, duche, etc.
	• Não deixe que as crianças brinquem com este dispositivo.

Instruções para uma correta colocação: 
	• Para fazer o ajustamento na anca, colocar o acessório sobre o frontal inferior 
esquerdo, como mostra a Fig. 1.

	• Estender e fixar em cima o frontal superior direito, como mostram as Fig. 2 
e 3. 

	• A colocação do acessório deve ser realizada em função da ampliação do 
contorno da anca necessária a cada paciente. Deve ficar à altura das ancas, 
com a borda inferior mesmo sobre as virilhas, como mostra a Fig. 4.

Manutenção do produto - Instruções de lavagem:
Lave manualmente, limpando com um pano húmido.
Não utilize álcoois nem líquidos solventes na limpeza. Certifique-se de que não 
ficam resíduos de detergente. Enxague com água abundante. Após a lavagem, 
utilize uma toalha ou pano para absorver o excesso de água da ortótese e deixe-a 
secar à temperatura ambiente. Não exponha a ortótese a fontes de calor diretas 
nem a estenda diretamente ao sol.

Beschrijving en bedoeld gebruik: 
De nieuwe accessoire voor korset SP500 is een onderdeel dat aan de voorkant 
wordt vastgemaakt om de contour van de heup te vergroten. Dit onderdeel wordt 
met kleine haakjes vastgebonden. Dit onderdeel is in één maat beschikbaar zodat 
het product altijd dezelfde functie heeft. Het vergroot de contour van de heup 
zodat het door een groter aantal patiënten kan worden gebruikt.

Indicaties: 
Accessoire om de contour van de heup SP500 te vergroten.
Indicaties SP500: Botontkalking van de wervelkolom, spinale artrose, spinale 
artritis.

Waarschuwingen: 
	• Lees zorgvuldig deze instructies voordat u de orthese gebruikt. Raadpleeg bij 
vragen uw arts of de winkel waar u het product gekocht hebt.

	• Volg altijd de algemene gebruiksinstructies en de instructies van uw 
zorgverlener.

	• De zorgverlener dient een persoon te zijn die bevoegd is om een behandeling 
en de duur ervan te bepalen, voor te schrijven en op te volgen.

	• Als u een nevenwerking of een huidaandoening of -irritatie opmerkt, raadpleeg 
dan onmiddellijk uw zorgverlener.

	• De zorgverlener moet rekening houden met het mogelijke gebruik van crèmes 
in combinatie met de orthese.

	• In de zones waar de orthese op de huid drukt, mag de huid geen wonden 
vertonen of overgevoelig zijn.

	• De orthese is niet bedoeld voor eenmalig gebruik maar wel voor één enkele 
patiënt. Gebruik de orthese nooit op andere patiënten.

	• Het wordt aanbevolen om minstens bij het eerste gebruik de orthese door een 
gekwalificeerde persoon te laten plaatsen (arts, orthopedist, enz.) of onder 
toezicht.

	• De efficiëntie van de orthese hangt af van de toestand van de onderdelen; 
controleer ze daarom regelmatig. Wanneer de orthese versleten of in slechte 
toestand is, zal de zorgverlener die de behandeling van de patiënt opvolgt 
beslissen of het product al dan niet moet worden vervangen.

	• Om de werking van het klittenband te behouden, is het raadzaam om het 
klittenband schoon te houden en alle aanwezige materiaal te verwijderen.

	• Maak regelmatig de orthese schoon en volg goede hygiënische praktijken.
	• Verwijder de orthese voordat u een bad of douche neemt.
	• Laat kinderen niet met de orthese spelen.

Instructies voor een correcte plaatsing: 
	• Om het aan de heup aan te passen, plaats de accessoire op de linker voorkant 
onderaan, zoals aangetoond op afbeelding 1.

	• Uitstrekken en op de rechter voorkant bovenaan plakken, zoals aangetoond 
op afbeeldingen 2 en 3. 

	• De accessoire dient te worden geplaatst afhankelijk van de uitbreiding van de 
contour van de heup die ieder patiënt nodig heeft. Het moet op de hoogte van 
de heup blijven zitten, met de onderkant net boven de lies, zoals aangetoond 
op afbeelding 4.

Onderhoud van het product wasinstructies:
Het onderdeel met de hand wassen. Gebruik geen reinigingsmiddelen die alcohol 
of oplosmiddel bevatten. Zorg ervoor dat u alle resten van het wasmiddel 
verwijdert. Spoel af met overvloedig water. Gebruik na het wassen een handdoek 
of keukendoek om het overtollige water van de orthese te verwijderen en laat 
de orthese aan de lucht drogen. Stel de orthese niet bloot aan directe warmte of 
directe zonnestralen.

Beskrivning och avsett bruk: 
Det nya tillbehöret för SP500-korsetten är en del som fästs på framdelen för att 
kunna utöka höftens omfång, med kardborrejusteringar. Denna del, som endast 
finns i en storlek, tillåter produkten att uppfylla samma funktion, men inom ett 
större höftomfångsintervall, så att den kan anpassas för ett större antal patienter.

Anvisningar:
Tillbehör för att utöka höftomfånget på SP500.
Anvisningar SP500: Osteoporos i ryggrad, artros i ryggrad, artrit i ryggrad.

Försiktighetsåtgärder: 
	• Läs dessa instruktioner noggrant före användning av ortosen. Om du harfrågor 
skall du vända dig till din läkare eller butiken där du köpte den.

	• Följ alltid läkarens allmänna och särskilda användarinstruktioner.
	• Endast läkare kan ordinera en behandling samt fastställa behandlingstiden, 
samt dess uppföljning.

	• Om någon biverkning, hudirritation eller allergi uppstår så måste du 
omedelbart informera din läkare.

	• Läkaren bör beakta möjlig användning av läkemedel för utvärtes bruk 
tillsammans med ortesen.

	• Huden får inte vara skadad eller överkänslig i de områden som komprimeras.
	• Även fast ortosen inte är en engångsartikel så är den endast avsedd för en 
patient. Den får inte återanvändas av andra patienter.

	• Det rekommenderas att en kvalificerad personal (läkare, ortoped tekniker, osv) 
hjälper dig eller åtminstone övervakar de första påtagningarna.

	• För korrekt användning av ortosen måste man regelbundet kontrollera 
komponenternas skick. Läkaren som uppföljer patientens behandling kan 
bedöma produktens lämplighet eller rekommendera dess byte om den är 
skadad eller sliten.

	• Vi rekommenderar att du rengör kardborrebanden för att bibehålla dess 
egenskaper genom att avlägsna de material som kan ha fastnat på dem.

	• Rengör produkten regelbundet och håll en god personlig hygien.
	• Använd inte ortosen vid dusch/bad, etc.
	• Låt inte barn leka med ortosen.

Anvisningar för att sätta på den korrekt:  
	• För att justera höftomfånget så placerar man tillbehöret över den nedre 
vänstra delen, enligt Fig. 1.

	• Förläng och fäst det över den högra delen på det sätt som visas i Fig. 2 och 3. 
	• Var tillbehöret fästs beror på hur mycket höftomfånget behöver utökas för 
varje patient. Det bör sitta i höjd med höfterna, med den nedre kanten precis 
ovanför ljumskarna, som vi kan se i Fig. 4.

Underhåll av produkt - tvättanvisningar:
Plagget ska handtvättas med. Använd inte alkohol eller flytande lösningsmedel 
för att tvätta. Försäkra att inga rester av rengöringsmedel finns kvar. Skölj med 
rikliga mängder vatten. Efter tvätt ska man använda en handduk för att absorbera 
resterande vatten och låta den torka i rumstemperatur. Utsätt den inte för 
värmekällor och häng den inte att torka i solen.

Beskrivelse og tilsiktet bruk: 
Det nye tilbehøret for SP500-korsett er et stykke som skal festes til forsiden 
for å kunne utvide området rundt hofteomkretsen, og som justeres ved hjelp av 
mikrokroker. Med dette stykket i onesize-størrelse vil produktet fortsatt oppfylle 
den tiltenkte funksjonen, men området rundt hofteomkretsen vil utvides for å 
kunne tilpasses flere pasienter.

Indikasjoner:
Tilbehør for å utvide SP500s hofteomkrets.
Indikasjoner SP500: Spinal osteoporose, spinal artrose, spinal artritt.

Forsiktighetsregler: 
	• Les bruksanvisningen nøye før du bruker ortesen. Hvis du er i tvil om noe, 
kontakt legen eller butikken hvor du har anskaffet den.

	• Følg alltid bruksanvisningen og de spesielle anvisningene som du får av legen 
din.

	• Legen er den personen som er kvalifisert til å foreskrive og bestemme 
varigheten av behandlingen, samt oppfølgingen.

	• Hvis du opplever bivirkninger, hudaffeksjoner eller sensibilisering, oppsøk 
lege straks.

	• Legen bør ta hensyn til mulig topisk bruk av kremer sammen med anvendelse 
av ortesen.

	• I soner for støtte med trykk skal huden ikke være skadet eller overfølsom.
	• Selv om ortosen ikke er til engangsbruk, er den bare til én bruker. Bruk ikke 
om igjen på andre pasienter.

	• Det anbefales at i det minste den første plasseringen av ortosen blir utført av 
kvalifisert personell (lege, ortoped, osv.) eller under tilsyn.

	• Riktig bruk av ortesen er avhengig av tilstanden til elementene som utgjør 
den, derfor bør den kontrolleres med jevne mellomrom. Helsepersonellet som 
er ansvarlig for oppfølgningen av behandlingen av pasienten, kan avgjøre om 
produktet er brukelig eller om det er nødvendig å bytte det ut hvis produktet 
er forringet eller utslitt.

	• Vi anbefaler at du sørger for å holde borrelåsene rene ved å fjerne materialer 
som kan sette seg fast på dem for å sikre funksjonaliteten.

	• Vask produktet regelmessig, og sørg for riktig personlig hygiene.
	• Ikke bruk ortesen ved bading, dusjing, etc.
	• Ikke la barn leke med dette hjelpemidlet.

Anvisninger for riktig plassering:  
	• For å justere hoftepartiet, plasser tilbehøret nederst til venstre på forsiden, 
som vist på fig. 1.

	• Dra og fest det øverst til høyre på forsiden, som vist på fig. 2 og 3. 
	• Plasseringen av tilbehøret bør utføres i henhold til utvidelsen av hofteomkretsen 
som hver pasient trenger. Det bør plasseres i hoftehøyde med den nedre 
kanten like over lysken, som vist på fig. 4.

Vedlikehold av produktet – vaskeanvisninger:
Plagget skal rengjøres for hånd med en fuktig klut.
Ikke bruk alkohol eller løsevæske til rengjøring. Pass på at det ikke er igjen 
rester fra vaskemiddelet. Skyll grundig med vann. Etter vask, bruk et håndkle 
eller en klut for å absorbere overflødig vann fra plagget og la det tørke ved 
romtemperatur. Ikke utsett det for direkte varmekilder eller heng det opp i direkte 
sollys.

Opis i przewidziane zastosowanie: 
Nowe akcesorium do gorsetu SP500 to element, który zakłada się w połączeniu z 
przednią częścią ortezy, aby móc poszerzyć obwód wokół bioder poprzez odpowiednie 
dostosowanie za pomocą zapięć micro-velcro. Ten element występujący w jednym 
rozmiarze pozwala, by produkt spełniał swą funkcję, przy czym dzięki poszerzeniu 
obwodu wokół bioder można go dostosować do większej liczby pacjentów.

Wskazania:
Akcesorium do przedłużenia obwodu wokół bioder produktu SP500.
Wskazania dotyczące produktu SP500: Osteoporoza, choroby zwyrodnieniowe i 
zapalenie stawów kręgosłupa.

Zalecenia: 
	• Przed przystąpieniem do jej użytkowania nale y uważnie przeczytać niniejszą 

instrukcję. W razie jakichkolwiek wątpliwości, skonsultować się z lekarzem lub 
punktem sprzedaży, w którym nabyto produkt.

	• Wskazania lekarza specjalisty oraz ogólne zalecenia dotyczące ortezy i jej 
użytkowania powinny być zawsze przestrzegane.

	• Decyzję w sprawie zlecenia i czasu stosowania ortezy oraz oceny postępów 
leczenia podejmuje lekarz.

	• W przypadku wystąpienia skutków ubocznych, zmian skórnych lub reakcji 
uczuleniowych należy zgłosić je lekarzowi.

	• Istotne jest wykluczenie przez lekarza możliwości używania kremów przeznaczonych 
do stosowania miejscowego podczas korzystania z ortezy.

	• Skóra nie powinna być uszkodzona ani nadwrażliwa w miejscach podparcia 
narażonych na nacisk.

	• Jest ona przeznaczona wyłącznie dla jednej osoby i nie powinna być ponownie 
stosowana w odniesieniu do innych pacjentów.

	• Wskazane jest, aby przynajmniej po raz pierwszy założenie ortezy wykonane 
zostało przez wykwalifikowany personel (lekarza, technika ortopedycznego, itp.) 
lub pod jego nadzorem.

	• Należy systematycznie sprawdzać, w jakim stanie znajdują się wchodzące w skład 
ortezy elementy, od nich bowiem zależy jej prawidłowe działanie. Kontrolujący 
postępy leczenia personel medyczny może poinformować pacjenta, że stosowany 
przez niego produkt znajduje się w należytym stanie lub wskazana jest jego 
wymiana ze względu na ewentualne uszkodzenie lub zużycie.

	• Zalecane jest także utrzymywanie zapięć na rzepy Velcro w należytej czystości, 
zapewniającej ich odpowiednie działanie, co wymaga usuwania wszelkiego 
rodzaju przyczepionych do nich zanieczyszczeń.

	• Należy regularnie czyścić ortezę i dbać o właściwą higienę osobistą.
	• Niedopuszczalne jest stosowanie ortezy podczas kąpieli, pod prysznicem, itp.
	• W żadnym wypadku nie powinny się nią bawić dzieci.

Zalecenia dotyczące prawidłowego dopasowania: 
	• Aby dopasować do obwodu wokół bioder, założyć akcesorium na przednią dolną 

część po lewej stronie, jak pokazano na Rys. 1.
	• Rozciągnąć i przymocować na przedniej górnej części po prawej stronie, jak 

pokazano na Rys. 2 i 3. 
	• Podczas zakładania akcesorium, należy pamiętać, aby uwzględnić poszerzenie 

obwodu wokół bioder, wymagane dla danego pacjenta. Akcesorium powinno 
znajdować się na wysokości bioder, tak aby dolny brzeg akcesorium znajdował się 
tuż nad pachwinami, jak pokazano na Rys. 4.

Pielęgnacja ortezy - zalecenia dotyczące czyszczenia:
Myć produkt ręcznie. Do czyszczenia nie należy stosować alkoholi ani rozpuszczalników. 
Usunąć ewentualne pozostałości detergentu. Wypłukać w dużej ilości wody. Po 
umyciu, osuszyć ortezę przy użyciu wchłaniającego wilgoć ręcznika lub ściereczki 
i pozostawić do wysuszenia w temperaturze otoczenia. Nie wystawiać produktu na 
bezpośrednie działanie źródeł ciepła ani nie wieszać do suszenia w nasłonecznionym 
miejscu.

Opis a účel použitia: 
Nový doplnok ku korzetu SP500 je kus, ktorý je pripevnený na jeho prednú časť a 
pomocou nastavenia pomocou háčikov rozširuje rozsah bedrového obrysu. Korzet 
s použitím pásu jednej  veľkosti plní rovnakú funkciu, ale vďaka rozšíreniu rozsahu 
bedrového obrysu sa prispôsobí väčšiemu počtu pacientov.

Indikácie:
Doplnok na rozšírenie bedrového obrysu korzetu SP500.
Označenie SP500: Osteoporóza chrbtice, spinálna osteoartritída, spinálna artritída.

Opatrenia: 
	• Pred použitím ortézy si pozorne prečítajte tieto pokyny. Ak máte nejaké otázky, 

poraďte sa so svojím lekárom alebo so zariadením, kde ste zdravotnícku pomôcku 
zakúpili.

	• Vždy dodržiavajte tieto všeobecné pokyny na použitie a špecifické indikácie 
predpísané lekárom.

	• Lekár je osoba kvalifikovaná na predpisovanie liečby, rozhodovanie o jej trvaní a 
sledovaní.

	• Ak spozorujete akýkoľvek vedľajší účinok, podráždenie pokožky alebo 
precitlivenosť, okamžite informujte svojho lekára.

	• Lekár musí brať do úvahy možné použitie topických krémov spolu s použitím 
ortézy.

	• V oblastiach s tlakovou podporou nesmie byť koža poškodená alebo precitlivená.
	• Hoci ortéza nie je na jedno použitie, je len pre jedného pacienta. Iní pacienti túto 

ortézu nesmú znovu používať.
	• Odporúčame, aby prvé nasadenie ortézy vykonal kvalifikovaný personál (lekár, 

ortopedický technik atď.) alebo vy sami pod jeho dohľadom. 
	• Správne používanie ortéz závisí od stavu prvkov, ktoré ju tvoria, takže je potrebné 

ich pravidelne monitorovať. Zdravotnícky personál, ktorý sleduje liečbu pacienta 
môže pacientovi odporučiť, či produkt vhodný alebo je potrebné ho vymeniť, ak je 
ortéza poškodená alebo opotrebovaná.

	• S cieľom zachovať funkčnosť suchých zipsov, odporúča sa dbať o ich čistotu a 
vyhýbať sa materiálom, ktoré by sa na ne mohli prilepiť.

	• Pravidelne čistite výrobok a udržiavajte správnu osobnú hygienu.
	• Pri kúpaní, sprchovaní atď. si ortézu nedávajte.
	• Nedovoľte deťom hrať sa s touto zdravotníckou pomôckou.

Pokyny pre správne používanie: 
	• S cieľom prispôsobiť doplnok bedrám, umiestnite ho na ľavú prednú dolnú stranu 

tak, ako je uvedené na obr. 1.
	• Natiahnite a pripevnite ho na pravú prednú hornú stranu tak, ako je uvedené na 

obr. 2 a 3. 
	• Umiestnite doplnok tak, aby ste v závislosti od potrieb pacienta rozšírili bedrový 

obrys. Musí zostať umiestnený vo výške bedier, jeho dolný okraj tesne nad 
slabinami, tak ako je uvedené na obr. 4.

Údržba produktu - Návody na čistenie:
Výrobok perte v rukách. Na čistenie nepoužívajte alkohol alebo tekuté rozpúšťadlá. 
Uistite sa, že na produkte nezostal žiadny prací prostriedok. Opláchnite veľkým 
množstvom vody. Po umytí použite uterák alebo handričku, aby ste z produktu 
absorbovali nadbytočnú vodu a nechajte ho vysušiť pri izbovej teplote. Nevystavujte 
ho priamemu zdroju tepla a nedávajte ho na priame slnečné žiarenie.

Descriere și utilizare prevăzută: 
Noul accesoriu pentru corsetul SP500 este o piesă care se atașează în partea din față 
a centurii, servește pentru mărirea conturului șoldului și se reglează cu micro-cârlige. 
Această piesă cu mărime unică îi permite produsului să îndeplinească aceeași funcție, 
mărind însă conturul șoldului, pentru a putea fi folosit la un număr mai mare de 
pacienți.

Indicații:
Accesoriu pentru mărirea circumferinței șoldului pentru SP500.
Indicații SP500: Osteoporoza coloanei vertebrale, artroza coloanei vertebrale, artrita 
coloanei vertebrale.

Precauții: 
	• Citiți cu atenție prezentele instrucțiuni înainte de folosirea ortezei. Pentru 

orice nelămurire consultați medicul sau personalul din magazinul de la care ați 
cumpărat-o.

	• Trebuie respectate întotdeauna instrucțiunile de utilizare generale și indicațiile 
personale date de medic.

	• Tratamentul poate fi prescris numai de un doctor, care va stabili durata acestuia și 
controalele necesare.

	• Dacă se observă vreun efect secundar, reacții ale pielii sau sensibilizare, anunțați 
imediat medicul.

	• Medicul trebuie să țină cont de posibila utilizare a cremelor topice împreună cu 
orteza.

	• Pielea nu trebuie să aibă leziuni sau să fie hipersensibilă în zonele de sprijin cu 
presiune.

	• Deși orteza nu este de unică folosință, este destinată unei singure persoane. A nu 
se folosi pentru alți pacienți.

	• Se recomandă ca orteza să fie poziționată de către personal calificat cel puțin 
prima dată (medic, ortoped etc) sau sub supravegherea acestuia.

	• Buna folosire a ortezei depinde de starea componentelor acesteia, de aceea 
trebuie verificată periodic. Personalul sanitar care se ocupă cu controlul pacientului 
îi poate indica acestuia dacă produsul este în bună stare sau trebuie înlocuit, în 
cazul deteriorării sau uzării.

	• Se recomandă curățarea sistemului de închidere rapidă cu arici (velcro) pentru 
păstrarea proprietăților de închidere, îndepărtând materialele rămase lipite de 
acesta.

	• Curățați periodic produsul și mențineți igiena personală.
	• A nu se purta orteza în baie, sub duș, etc.
	• A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

Instrucțiuni pentru aplicarea corectă: 
	• Pentru a-l ajusta pe șold, atașați accesoriul de capătul stâng al centurii, așa cum 

se arată în Fig. 1.
	• Întindeți și lipiți-l de capătul drept al centurii, așa cum se arată în Fig. 2 și 3. 
	• Accesoriul trebuie poziționat astfel încât centura să poată înconjura șoldul 

pacientului. Accesoriul trebuie să se afle la nivelul șoldului, cu marginea inferioară 
imediat deasupra încheieturii piciorului, cum se poate vedea în Fig. 4.

Întreținerea produsului - instrucțiuni de spălare:
Curățați cu mâna. Nu folosiți nici alcool, nici solvenți pentru a o curăța. Clătiți bine, 
astfel încât să nu rămână urme de detergent. Clătiți cu apă din abundență. După 
spălare folosiți un prosop sau o cârpă pentru a îndepărta excesul de apă și lăsați orteza 
să se usuce la temperatura ambientală. Nu expuneți orteza la surse de căldură directe 
și nici la razele directe ale soarelui.

Описание и предполагаемое использование: 
Новый аксессуар для корсета SP500 представляет собой деталь, прикрепляемую 
к передней части для расширения диапазона контура бедра, размер которого 
регулируется микрокрючками. Этот универсальный элемент позволяет 
изделию выполнять ту же функцию, но при этом расширяется диапазон контура 
тазобедренного сустава, что позволяет адаптировать его к большему количеству 
пациентов.

Показания:
Аксессуар для расширения контура тазобедренного сустава изделия SP500.
Показания к применению SP500: Остеопороз, артроз, артрит позвоночника.

Меры предосторожности: 
	• Внимательно прочитайте эти инструкции перед использованием ортеза. 

В случае сомнений обратитесь к врачу или в магазин, где вы приобрели 
изделие.

	• Необходимо всегда следовать общим инструкциям для пользования и 
особым указаниям, предписанным врачом.

	• Врач является специалистом, который назначает и определяет 
продолжительность лечения, как и наблюдение за ним.

	• Если вы заметили какие-либо побочные эффекты, повреждение кожи или 
потерю чувствительности, то об этом следует немедленно сообщить врачу.

	• Врач должен принимать в расчет возможное использование пациентом 
кремов наружного действия при ношении ортеза.

	• В местах опорного давления не должно наблюдаться повышенной 
чувствительности кожи или ее повреждений.

	• Несмотря на то, что ортез не является продуктом одноразового пользования, 
он предназначается для одного конкретного пациента. Не применять для 
других пациентов.

	• Рекомендуется, чтобы по крайней мере первое надевание ортеза 
выполнялось квалифицированным персоналом (врачом, ортопедом и т. д.), 
либо под его наблюдением.

	• Правильность использования ортеза зависит от состояния формирующих 
его элементов, поэтому его необходимо регулярно проверять. Медицинский 
персонал, который контролирует состояние пациента, может определить 
пригодность изделия или указать на необходимость его замены, если ортез 
поврежден или изношен.

	• Рекомендуется следить за чистотой застежек-липучек «Велькро», чтобы они 
сохраняли свои качества: удалять налипшие на них материалы.

	• Следует регулярно очищать изделие и поддерживать личную гигиену.
	• Снимать ортез на время принятия ванны или душа.
	• Не позволять детям играть с этим устройством.

Инструкции для правильного надевания: 
	• Чтоб отрегулировать положение аксессуара, прикрепите его к передней 

нижней левой части изделия, как показано на Рис. 1.
	• Разверните и пристегните к передней верхней правой части изделия, как 

показано на Рис. 2 и 3. 
	• Размещение аксессуара должно быть сделано в зависимости от расширения 

контура бедра, в котором нуждается каждый пациент. Он должен 
располагаться на высоте бедер, и его нижний край - над пахом, как показано 
на Рис. 4.

Уход за изделием - инструкции по мытью:
Проводите аксессуара изделия вручную, протирая влажной тканью.
Не используйте для очистки спиртовые продукты или растворители. Убедитесь, 
что не осталось следов моющих средств. Промойте обильным количеством 
воды. После мытья используйте полотенце или ткань для удаления избытка 
воды и дайте ему высохнуть при комнатной температуре. Не подвергайте 
изделие воздействию прямых источников тепла и не вешайте непосредственно 
на солнце.
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